(1) Empfainger / Consignee / Destinatalre (Z’_E‘Bg;&gfgqggd Beasbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: G} Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE142209798 v ABET TRue of delvery
IT 70026 MODUGNQ (BARI) Vs. N.ID.....: Date de livraison
IT04886850728 ;7.08.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnung
l’(? frei | | unfrei l Waggon Spediteur {3) Nr.
N ; 91000727 Euro Frachtgut] | fremd Fahreeug %
ESKA Automotive GmbH Eilgut dgen. Ftraeng I]I%QZ? J L,S
Luthersir. 87 Expref (mgab
i
D 09126 Chemnitz Post lor#158
(szl)rllr'lerg ﬁlﬂ}i“réf, an Eﬁgléurg?em # your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers |12 l&g{?ﬁ&"ﬁlﬁimﬂg 1 ourref.s (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003889601 Herr Porstorfer 4
5.08.20 /UKEF%D
{19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20) unirel %Li}f,i{i}“{#,?,?,ﬁ;;’e“ e |22} Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewichtkg  ° (24}
DHL Italy vedi brutto netto
be in bas 38 206
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladestelle
Magna Ttalta, Via dei Ciclag 26 Modugno BA 14248
(27) "}(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description | (30) Menge / {21 {40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge (ist) + f - [Vermerke
112517087900 5700 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5F W
PHRF-MK -GEO-TS -W=01p.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 2273215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00252390000
1/3215 KLT3215 dunke 200 St
Numero lotto 00252390000
Vuotli 1/3215 KLT3215 dunkge
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520%22 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
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Quantit3 dichiarata: "109 P.ﬂdel.gﬁjfﬁ
Quantita pffattiva: B ey, /u[f:' 1A
Tipo Imb3ilaggio: Yoy S :’Ji{g@%
Quantita imbalh: 1 C‘JQ
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(42) Eingangsvermerke {43} Mengenpriifung {44) Giiteprifung/Priifbericht {45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
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[ransport Order . | =—— sy |
gu'lelgtdeenrte \I}l‘; _ﬁ;‘fﬁilm Data / Date —

17-AUGE-2020

ta

ESKA AUTOMOTIVE GNEH

.vﬁ
BLANKENBURGSTR. 51 - LA
D-03114 CHEMNITZ o s

Indirizzo del luoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Callaction address Order code - .
KHX-EC~5431 185, \ .
Condizioni di trasporto/Delivery terms Indirizzu'ter[i'l'knale"*
Terminal addséss- -
\‘- france dom, franco febbrica LY,
Destinatatio \r:aa "f”‘]&a VA free domidle exworks DHL HALST VOGEL I NTE,RNI:]T I
Consignea AT-1D-No. sdeganato non sdoganato *
Dde?agreg I:lundeare% KL IPPHAUSEN [ -
Ddazipagau' I'_“‘dazinunpa ati AN DER UN/K; Ng -
- tanes piid mesupl  R-01665 KL HAUSEN
MAGNA PT S.F.A. [iiborm [Jhomeeire) s +49 35804/977-28
o Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUSNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier -
S— Additional transport insurance | Terminal reference .
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address f:l s s
Riferimenti def clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for insurance
Mo LT iR — T NW—-S7 787
Terminal di arrive Numero telefonico
- Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descriziona della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
v—— M -
- FARTS 2130, 0
& |FAL [PARTS _
E— - - ‘
L~
. ™~ L]
- ' | Pesa tassabite in & Totale peso lordo in k
EX WORKS . Payable weight in Eg Total glr]oss weight in kg
Dir. X (%’I"JX, {1154 = Onj%cﬁﬁ ]_M{."u GD Eg .1391 00 21301 Q
Richieste particofari / Special wnsignmiljj‘s L,

' 15370 \
¢

Istruzioni particolari / Special instructions | v Allegati / Enclosures i

IMP—-INW-977873. Q;J g',;éax ]
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Firma deli'autista f Driver's signature Firma del destinatario N Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters 'Rl Y [LS con ri ~arve dl
{1 [V [ §1] e
» L Ly
verifica §u 2 e quantita

ivery

{remains with consignee at delivery)
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